
Producent zastrzega sobie prawo do zmiany i wydania aktualizacji 
oprogramowania sprzętowego produktu oraz do aktualizowania 

niniejszej instrukcji.
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1.Wstęp

Dziękujemy za zakup hulajnogi elektrycznej OKAI.

OKAI wierzy, że możesz bezpiecznie jeździć na hulajnodze i cieszyć się 
komfortową jazdą. Jednak jazda na hulajnodze wiąże się z pewnym ryzykiem, 
przed jazdą należy uważnie przeczytać tą praktyczną instrukcję i odpowiednio 
przygotować się przed wyruszeniem w drogę. Zachowaj instrukcję obsługi 
na wypadek, gdyby od czasu do czasu była Tobie potrzebna. Jeśli 
przekazujesz hulajnogę elektryczny innym osobom, przekaż im również 
niniejszą instrukcję obsługi. Nieprzestrzeganie instrukcji obsługi może 
spowodować poważne obrażenia osób lub uszkodzenie produktu. OKAI nie 
ponosi za to żadnej odpowiedzialności. Aby łatwo i zwięźle przekazać 
informacje, hulajnoga elektryczna OKAI będzie w dalszej części określana jako 
„produkt”.
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1-1 Dane techniczne

Wymiary (rozłożona): dł, szer, wys

Waga

Maksymalna prędkość

Zasięg

Specyfikacja

Specyfikacja baterii

Specyfikacja silnika

Maksymalny gradient

Dostosowanie terenu

Temperatura robocza

Temperatura przechowywania

Klasa IP

-20～45°C
Gotowy produkt IPX4

Napięcie znamionowe 36V

5.2Ah (10 seria 2 równolegle)Pojemność znamionowa

Port punktu ujemnegoBMS

Ilość baterii

NieWymienna bateria? (Tak lub Nie)

20 szt.

Wersja szafki ładującej /
Rozmiar silnika 8 cali

Maksymalny moment obrotowy 15N.m

Napięcie znamionowe 36V

Moc znamionowa 250W

Maksymalna moc 500W

Tryb sterowania silnikiem Bezszczotkowy
silnik bezprzekładniowy

0～40°C

Płasko

≤20Km

10%

14KG

25km/h

928*500*1095mm

Kategoria Opis ES50B

Czas ładowania 2A＜3.5H



* Specyfikacje mogą ulec zmianie bez wcześniejszego powiadomienia.
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Kategoria Opis

Odległość hamowania

Typ hamulca

Rozmiar opony

Materiał opony

Ładowarka

Użytkownik

Charakterystyka

Bluetooth

Opakowanie

Hamulec

Opona

Napięcie wejściowe

Napięcie wyjściowe

Prąd wyjściowy

Maksymalne obciążenie 75KG

2A

42V

100-240V

8 cali

Bezobsługowe gumowe opony

Tył: hamulec bębnowy

Zalecany wiek

Wymagana wysokość

Tryb jazdy

Światła hamowania

Certyfikacja

Częstotliwość
anteny

Maksymalna moc RF

2.4000-2.4835GHz

20mW

Ilość 1 szt.

Waga 18kg

/
/
/

>14 lat

120-200cm

＜4,5m

ES50B



DANGER
WARNING
CAUTION

Symbol ostrzegawczy wskazujący o wysokim stopniu zagrożenia. Jeśli się 
tego nie uniknie, może dojść do śmierci lub poważnych obrażeń.

Symbol ostrzegawczy wskazujący na umiarkowane zagrożenie. Jeśli 
się tego nie uniknie, może dojść do śmierci lub poważnych obrażeń.

Symbol ostrzegawczy wskazujący mniejsze zagrożenie. Jeśli się tego nie 
uniknie, może dojść do lekkich lub umiarkowanych obrażeń.

Ten symbol oznacza dodatkowe informacje i instrukcje dotyczące 
produktu i jego użytkowania.
Ten symbol oznacza „zgodny z normami UE”, co oznacza „zgodny z” 
dyrektywą UE.Producent umieszcza znak CE potwierdzający, że produkt 
jest zgodny z obowiązującymi dyrektywami i przepisami europejskimi.

Przed użyciem należy uważnie przeczytać instrukcję obsługi.

Ten produkt jest produktem ochronnym drugiej klasy.

Biegunowość pozytywna i negatywna.

Nosić osobiste wyposażenie ochronne (PPE).

Produkt może być używany tylko przez jedną osobę na raz.

Można go używać tylko na płaskich i suchych drogach.

Proszę nie używać tego produktu po spożyciu alkoholu,
środków uspokajających lub leków psychotropowych.

Minimalny wiek: 14 lat.

Nie wjeżdzaj na drogę z tymi znakami.

1-2. Objaśnienia symboli
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1.3. Opis produktu oraz części

Rozmiar: długość 928 mm * szerokość 500 mm * wysokość 1095 mm

Manetka gazu

Rączka hamulca

Rączki kierownicy

Przednia lampka

Kolumna składana

Kierownica

Wyświetlacz
Przycisk

Dzwonek

Rama

Nóżka

Podstawa hulajnogi

Zewnętrzny silnik

Hak do mocowania kolumny

Błotnik tylny

Koło

Podstawa

Widelec przedni

Błotnik przedni

Pierścień
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·Hulajnoga elektryczna jest przeznaczona do celów sportowych i rozrywkowych, a nie jako środek·transportu, ale zaliczany jako środek transportu po wjechaniu nim w miejsca publiczne (zgodnie z·prawem i przepisami obowiązującymi w danym regionie i kraju) niesie również potencjalne·zagrożenia bezpieczeństwa dla wszystkich pojazdów. Jedź ściśle według instrukcji zawartych w·niniejszej instrukcji, aby zapewnić bezpieczeństwo swoje i innych w jak największym stopniu oraz·zgodnie z obowiązującymi krajowymi przepisami ruchu drogowego itp.··Uwaga: Gdy jedziesz hulajnogą elektryczną po drogach publicznych lub w innych miejscach·publicznych (zgodnie z przepisami ustawowymi i wykonawczymi w Twoim regionie i kraju·dotyczącymi używania hulajnóg elektrycznych na drogach publicznych lub w innych miejscach),·nawet jeśli w pełni przestrzegasz zasad i jedziesz bezpiecznie w trakcie jazdy możesz również·napotkać ryzyko spowodowane nielegalną jazdą/nieprawidłową obsługą przez inne osoby lub·inne pojazdy. Podobnie jak podczas chodzenia lub jazdy na rowerze, możesz również zostać·zraniony przez inne pojazdy. Podobnie jak w przypadku każdego pojazdu, im szybciej jedziesz·hulajnogą elektryczną, tym większa jest odległość wymagana do hamowania, a hamowanie·awaryjne na płaskich powierzchniach może również spowodować poślizg kół i utratę równowagi,·a nawet przewrócenie. Dlatego bardzo ważne jest zachowanie czujności podczas jazdy,·utrzymywanie odpowiedniej prędkości oraz utrzymywanie rozsądnej i bezpiecznej odległości od·innych osób i pojazdów. Podczas jazdy po nieznanym terenie zachowaj czujność i jedź z małą·prędkością.··Prosimy o przestrzeganie pierwszeństwa pieszego podczas jazdy. Unikaj straszenia pieszych,·zwłaszcza dzieci.··Jeżdżąc w krajach i regionach, w których obecnie nie ma krajowych norm i przepisów·dotyczących hulajnóg elektrycznych, takich jak Chiny, należy przestrzegać wymogów·bezpieczeństwa dla kierowców zawartych w niniejszych przepisach. Zhejiang Oukai Automobile·Industry Co., Ltd. nie ponosi żadnej bezpośredniej ani wspólnej odpowiedzialności za jakiekolwiek·straty finansowe, utratę życia, spory prawne lub jakiekolwiek inne niekorzystne zdarzenia, które·mają miejsce z powodu naruszenia zalecanych zastosowań wskazanych w niniejszej instrukcji.··Aby uniknąć potencjalnych obrażeń, nie pożyczaj hulajnogi elektrycznej osobom, które nie·potrafią obsługiwać. Jeśli oddajesz hulajnogę elektryczną znajomemu, odpowiadasz za jego·bezpieczeństwo, naucz go obsługiwać hulajnogę i doradź mu nosić sprzęt ochronny.··Przed każdą jazdą należy przeprowadzić podstawową kontrolę hulajnogi elektrycznej. Jeśli·stwierdzisz, że są luźne części, żywotność akumulatora jest wyraźnie zmniejszona, opony są·nadmiernie zużyte, układ kierowniczy wydaje nietypowe dźwięki lub działa nieprawidłowo itp.,·natychmiast przestań używać hulajnogę.

2. Przeznaczenie

3. Instrukcje bezpieczeństwa

W tej sekcji wymieniono instrukcje dotyczące bezpieczeństwa, których należy przestrzegać
podczas korzystania z tego produktu.

3-1. Podstawowe informacje
Używanie tego produktu może być niebezpieczne! Naucz się korzystać z produktu krok po kroku i 

poświęć wystarczająco dużo czasu na przygotowanie. Należy przestrzegać wszystkich wskazówek i 

ostrzeżeń zawartych w tej instrukcji, aby zmniejszyć ryzyko, ale nie można wyeliminować 

wszystkich zagrożeń. Dlatego nawet jeśli masz wystarczająco dużo praktyk, wskazówek lub wiedzy, 

nadal możesz stracić kontrolę, zderzyć się lub przewrócić, co może spowodować poważne 

konsekwencje.
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1. Instrukcję zachowaj online lub wydrukowaną do dalszego wykorzystania i do uważnego przeczytania przed 
użyciem.
2. Maksymalna dozwolona prędkość: 25 km/h.
3. Kobiety w ciąży, osoby niepełnosprawne oraz osoby, które cierpią na choroby serca, głowy, pleców lub szyi 
(lub przeszły operacje tych części) nie powinny używać tego produktu.
4. Nie używaj tego produktu po spożyciu alkoholu, środków uspokajających lub psychoaktywnych, aby nie 
wpłynąć na swoją ocenę sytuacji.
5. Zachowaj odległość co najmniej 1 m od pieszych, innych pojazdów i wszelkich przeszkód.
6. Ten produkt może być używany tylko wtedy, gdy pozwala na to środowisko i zagwarantowane jest osobiste 
bezpieczeństwo osób postronnych.
7. Zwracaj uwagę na przeszkody znajdujące się z przodu i te daleko - niezakłócony widok będzie pomocny w 
bezpiecznym użytkowaniu!
8. Ten produkt może być używany tylko przez jedną osobę. Zabronione jest używanie tego produktu z innymi 
osobami. Nie wykonuj ostrych zakrętów podczas jazdy hulajnogą z dużą prędkością.
9. Unikaj gwałtownego przyspieszania lub gwałtownego hamowania; nie opieraj swojego ciała podczas 
przyspieszenia.
10. Nadmierne ruchy do przodu lub do tyłu są surowo zabronione.
11. Nie używaj niewłaściwie tego produktu. Nie używaj tego produktu na poboczach dróg, rampach, w 
skateparkach, pustych basenach ani w miejscach podobnych do przesuwanych płyt.
12. Nie używaj tego produktu do pokonywania przeszkód, zboczy, lodu lub śniegu, ani nie wspinaj się ani nie 
zjeźdzaj ze stromych zboczy, schodów lub schodów ruchomych. Nie wystawiaj produktu na deszcz.
13. Nie używaj tego produktu w miejscach, w których głębokość kałuży przekracza 2 cm, ponieważ woda może 
dostać się do silnika.
14. Nie wskakuj na ten produkt. Nie próbuj używać tego produktu do żadnych akrobacji lub żonglowania.
15. Aby uniknąć rozpraszania się podczas jazdy skuterem, nie należy nosić słuchawek, zatyczek do uszu, 
wykonywać ani odbierać  połączeń telefonicznych, robić zdjęć lub filmów ani wykonywać żadnych czynności 
niezwiązanych z prowadzeniem hulajnogi, aby móc dobrze monitorować otoczenie zewnętrzne podczas jazdy.
16. Podczas jazdy trzymaj oba uchwyty rękoma.
17. Nie używaj tego produktu w nocy lub w miejscach o słabym oświetleniu.
18. Gdy napotkasz pieszych lub inne przeszkody, sprawdź, czy możesz bezpiecznie przejchać.
19. Proszę używać tego  produktu i jego akcesoriów w odpowiedniej temperaturze. Zwróć uwagę na wymagania 
temperaturowe podczas ładowania baterii.
20. Aby uniknąć kontuzji, zawsze noś środki ochrony osobistej (chroniące nadgarstki, kolana, głowę i łokcie) 
odpowiednie do Twojej wagi i wzrostu. W obszarach roboczych lokalne przepisy lub regulacje mogą określać 
minimalne wymagania dotyczące kasków. Ponadto sugeruje się montaż lusterek.
21. Zgodnie z francuskimi przepisami ruchu drogowego, podczas jazdy na rowerze wymagana jest odzież 
odblaskowa i kask.
22. Nie wieszaj tego produktu na innych produktach lub pojazdach.
23. Gdy nie jest używany, ten produkt powinien być zaparkowany na podpórce.
24. Jakiekolwiek obciążenie dodawane do uchwytu wpłynie na stabilność hulajnogi.
25. OSTRZEŻENIE! W wilgotnych warunkach droga hamowania zostanie wydłużona.
26. OSTRZEŻENIE! Jeśli jakiekolwiek części mechaniczne podlegają dużemu ciśnieniu zewnętrznemu i zużyciu, 
różne materiały i części mogą reagować inaczej na zużycie. Jeśli część przekroczy oczekiwany okres użytkowania, 
może nagle pęknąć, co może spowodować obrażenia. Pęknięcia, rysy i przebarwienia w obszarze pod wpływem 
ciśnienia zewnętrznego wskazują, że część przekroczyła okres użytkowania i powinna zostać wymieniona.
27. OSTRZEŻENIE! Proszę trzymać plastikową osłonę z dala od dzieci, aby uniknąć uduszenia.
28. Poświęć wystarczająco dużo czasu na obsługę tego produktu, aby uniknąć wypadków spowodowanych 
brakiem umiejętności.
29. Jeśli wymagane jest szkolenie, sprzedawca może zapewnić odpowiednie materiały szkoleniowe.
30. Gdy zbliżasz się do pieszych lub rowerzystów, możesz uderzyć/obrócić dzwonek, aby im przypomnieć.
31. Przejeżdzając przez przejście, wyjdź i przejdź przez nie.
32. Zwróć uwagę na ochronę własnego bezpieczeństwa i bezpieczeństwa innych we wszystkich przypadkach.
33. Nie używaj tego produktu do innych celów, takich jak przenoszenie ludzi i przedmiotów.
34. Dłuższe używanie hamulca może spowodować jego przegrzanie.
35.35. Regularnie sprawdzaj wszystkie rodzaje śrub, zwłaszcza o układ składania, układ kierowniczy
i wałka hamulcowego.
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36. Zabrania się ponownego montażu tego produktu, w tym rur kierowniczych, tulei kierowniczych, drążków 
kierowniczych, mechanizmów składania i hamulców tylnych.
37. Nie wolno używać akcesoriów oraz wszelkich elementów dodatkowych, które nie są zatwierdzone przez 
producenta.
38. Podczas jazdy hałas nie powinien przekraczać 70dB.
39. Podczas korzystania z produktu użytkownicy muszą nosić obuwie.
40. To urządzenie może być używane przez dzieci w wieku 14 lat i starsze oraz osoby o ograniczonych 
zdolnościach fizycznych, sensorycznych lub umysłowych lub bez doświadczenia i wiedzy, jeśli są pod nadzorem 
lub są poinstruowane dotyczące bezpiecznego użytkowania urządzenia i rozumieją związane z tym zagrożenia. 
Dzieci nie mogą bawić się urządzeniem. Dzieci bez nadzoru nie powinny czyścić i konserwować urządzenia.
41. Ruch uliczny w mieście ma wiele przeszkód do pokonania, takich jak krawężniki czy schody. Zaleca się 
unikanie skoków z przeszkodami. Ważne jest, aby przewidzieć i dostosować swoją trajektorię i prędkość do 
trajektorii pieszego przed przekroczeniem tych przeszkód. Zaleca się również wysiadanie z pojazdu, gdy 
przeszkody te stają się niebezpieczne ze względu na swój kształt, wysokość lub poślizg.
42. Skontaktuj się ze sprzedawcą, jeżeli wymagasz dodatkowego szkolenia z obsługi.
43. Unikaj obszarów o dużym natężeniu ruchu lub przepełnionych.
44. W każdym razie przewiduj swoją trajektorię i prędkość, przestrzegając kodeksu ruchu drogowego, zasad 
panujących na chodniku i najbardziej narażonych.
45. Powiadom dzwonkiem o swojej obecności, gdy zbliżasz się do pieszego lub rowerzysty, gdy nie jesteś 
widziany lub słyszany.
46. Przejdź przez przejścia dla pieszych.
47. We wszystkich przypadkach dbaj o siebie i innych.
48. Wyłącz pojazd podczas ładowania.
49. Korzystaj wyłacznie hulajnogę do jazdy.
50. Ten pojazd nie jest przeznaczony do użytku akrobatycznego.
51. Uwaga, podczas użytkowania hamulec może się nagrzewać. Nie dotykaj po użyciu.
52. Regularnie sprawdzaj dokręcenie różnych elementów śrubowych, w szczególności osi kół, układu składania, 
układu kierowniczego i wałka hamulcowego.
53. Wyeliminuj wszelkie ostre krawędzie spowodowane użytkowaniem.
54. Nie modyfikuj ani nie przekształcaj pojazdu, w tym rury i tulei kierownicy, mostka, mechanizmu składania i 
tylnego hamulca.
55. Nakrętki samozaciskowe oraz inne mocowania samozaciskowe mogą stracić swoją skuteczność i mogą 
wymagać ponownego dokręcenia.
56. OSTRZEŻENIE! Jak każdy element mechaniczny, pojazd jest narażony na duże obciążenia i zużycie. Różne 
materiały i komponenty mogą w różny sposób reagować na zużycie lub zmęczenie. Jeśli oczekiwany okres 
użytkowania elementu został przekroczony, może on nagle pęknąć, co grozi obrażeniami użytkownika. Pęknięcia, 
rysy i przebarwienia w obszarach narażonych na duże naprężenia wskazują, że element przekroczył swoją 
żywotność i należy go wymienić.
57. Aby zapobiec kradzieży hulajnogi, zaleca się wyposażenie użytkownika w fizyczną blokadę.
58. OSTRZEŻENIE! Ryzyko pożaru i porażenia prądem ‒ Brak części serwisowanych przez użytkownika.
59. Długotrwałe narażenie na promienie UV, deszcz i żywioły mogą uszkodzić materiały obudowy, przechowywać 
w pomieszczeniach, gdy nie jest używana hulajnoga.

Niezachowanie zdrowego rozsądku i nieprzestrzeganie powyższych ostrzeżeń zwiększy ryzyko 
poważnych obrażeń, a nawet śmierci, więc bądź ostrożny!



11

· Baterii nie należy wystawiać na działanie nadmiernego ciepła, takiego jak światło słoneczne, 
ogień lub tym podobne. W przeciwnym razie istnieje ryzyko wybuchu!
· Jeśli produkt nie jest używany przez ponad 30 dni, należy w pełni naładować baterię.
· Całkowicie ładuj baterię co 90 dni. W przeciwnym razie akumulator ulegnie samorozładowaniu i 
ulegnie uszkodzeniu.
· Jeżeli bateria wydziela silny zapach lub nagrzewa się, należy natychmiast zaprzestać używania 
produktu. Nie otwieraj obudowy produktu i nie próbuj samodzielnie demontować baterii.
· Prosimy o prawidłową i bezpieczną utylizację baterii.

3-2. Środki ostrożności dotyczące baterii

3-3. Instrukcje bezpieczeństwa dotyczące ładowania akumulatorów

· Do ładowania należy używać oryginalnej ładowarki dołączonej do produktu.
· Ładowarka nie jest odpowiednia dla dzieci poniżej 14 roku życia, osób z zaburzeniami 
psychicznymi, osób niepełnosprawnych itp., chyba że używają tego produktu pod nadzorem lub 
nadzorem opiekunów.
· Sprawdź ponownie, czy wtyczka i kabel zasilający nie są uszkodzone. Jeśli tak, muszą zostać 
wymienione przez producenta, wyznaczonego agenta serwisowego lub osobę o podobnych 
kwalifikacjach, aby uniknąć niebezpieczeństwa.
· Przed czyszczeniem, przechowywaniem i transportem odlącz ladowarkę od źródla zasilania i 
poczekaj, aż ostygnie.
· Chronić elementy elektryczne przed wilgocią. Gdy ładowarka jest czyszczona lub używana, nie 
zanurzaj jej w wodzie ani innych płynach, aby uniknąć porażenia prądem. Nie wkładaj ładowarki 
do wody. Podczas ładowania ten produkt musi być umieszczony w dobrze wentylowanym 
miejscu. Po całkowitym naładowaniu akumulatora natychmiast odłącz ładowarkę od źródła 
zasilania.
· Regularnie sprawdzaj, czy ładowarka nie jest uszkodzona. Uszkodzoną ładowarkę należy 
naprawić przed użyciem. Nie używaj ładowarki, która była odsłonięta przez długi czas lub 
uszkodzona.
· Nie podłączaj uszkodzonego produktu do ładowarki. Istnieje ryzyko porażenia prądem!
· Nie rozbieraj ładowarki baterii. Naprawy muszą być wykonywane przez niezawodny personel 
serwisu posprzedażnego. Nieprawidłowy montaż może spowodować pożar lub porażenie 
prądem.
· Nie używaj ładowarki w pobliżu przedmiotów łatwopalnych i wybuchowych, w przeciwnym razie 
istnieje ryzyko pożaru i wybuchu.
· Prosimy o sprawdzenie danych technicznych przed podłączeniem ładowarki do źródła zasilania. 
Niewłaściwe użytkowanie może spowodować pożar! Ładowarka powinna być używana wyłącznie 
w pomieszczeniach.
· Nie używaj ładowarki w niewłaściwy sposób. Ładowarka nadaje się tylko do tego produktu. 
Stosowanie z innymi produktami może spowodować pożar lub porażenie prądem.
· Upewnij się, że ładowarka baterii i port ładowania są prawidłowo podłączone i nie są 
zablokowane przez ciała obce.
· Utrzymuj port ładowania czysty, suchy i wolny od kurzu i wilgoci. Nie kładź żadnych 
przedmiotów na ładowarce i nie zakrywaj jej. W przeciwnym razie bateria może się przegrzać.
Nie umieszczaj ładowarki akumulatora w pobliżu źródeł ciepła.
· Upewnij się, że przewód zasilający jest umieszczony w miejscach, w których nikt nie może się 
potknąć, nadepnąć lub uszkodzić. W przeciwnym razie istnieje ryzyko szkód materialnych i 
obrażeń ciała.
· Nie odłączaj ładowarki akumulatora od źródła zasilania, ciągnąc za przewód zasilający. Proszę 
ręcznie usunąć wtyczkę.
· Nie próbuj ladować baterii jednorazowych.
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2. Usuń dwa górne elementy kartonu.

Ta sekcja zawiera informacje na temat prawidłowego korzystania z produktu. Aby 
zapewnić bezpieczeństwo użytkownika i żywotność, ważne jest przestrzeganie tych 
instrukcji.

4-1. Pierwsze uruchomienie hulajnogi

4. Jak korzystać z hulajnogi

1. Otwórz pokrywę opakowania i wyjmij instrukcję produktu oraz akcesoria.

Instrukcja*1

Hulajnoga *1

Klucze*2

Śruba*1
Ładowarka*1
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3. Podnieś kolumnę, a następnie zapnij uchwyt tak, aby ją zablokować.

4. Włóż kierownicę na kolumnę, a następnie dokręć śruby, aby zamocować ją prawidłowo.

Wyjmij śruby M6 i odpowiedni klucz, włóż 

śrubę M6 jak na rysunku i dokręć; 

Następnie dokręć śrubę M5.

M6
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6.Wyciągnij hulajnogę i wykonaj następne kroki.

5.Wyciągnij elementy kartonu oraz ładowarkę.
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8. Przycisk zasilania: krótkie naciśnięcie, aby włączyć, długie naciśnięcie przez około 3 s, aby 
wyłączyć;

         Krótkie naciśnięcie raz, aby włączyć/wyłączyć reflektory;
         Krótko naciśnij dwukrotnie, aby przełączać między trybem E (tryb pieszy) / plikiem L 

(tryb ekonomiczny) / trybem H (tryb sportowy) po włączeniu;
          Tryb E to tryb pieszego, maksymalna prędkość jest ograniczona do 5 km/h, co jest  

odpowiednie do zastosowania na chodniku;

Tryb L to tryb ekonomiczny, a maksymalna prędkość jest ograniczona do 
15 km/h; Tryb H to tryb sportowy, a maksymalna prędkość jest 
ograniczona do 25 km/h. Krótkie naciśnięcie pięć razy, aby przełączyć 
jednostkę prędkości podczas uruchamiania;

Uchwyt hamulca: Ściśnij uchwyt hamulca, który będzie sterował zarówno hamulcem tarczowym, 
jak i hamulcem elektromagnetycznym;
Naciśnij manetkę gazu , aby przyspieszyć prędkość hulajnogi. Wyświetlacz trybu 

Wskaźnik stanu 
światła
Wyświetlacz 
prędkości 
Wyświetlacz stanu 
połączenia Bluetooth 
Wyświetlacz baterii 
Przycisk zasilania

Dźwignia 
hamulca Manetka 

gazu

7. Wyjmij hulajnogę z kartonu, podłącz ładowarkę do hulajnogi i rozpocznij jej ładowanie.

Podłącz wtyczkę do 
hulajnogi

Miejsce ładowania

Podłącz
do zasilania

Dzwonek Składany pierścień 

(Służy do złożenia hulajnogi na tylny błotnik po złożeniu)

*Gdy prędkość jazdy jest większa niż 28 km/h,
Reflektory i deska rozdzielcza będą migać, 

ostrzegając użytkownika o przekroczeniu 
prędkości.
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9. Noś kask i sprzęt ochronny. 10. Proszę sprawdzić pojazd przed każdym 
użyciem.

Jeśli składany drążek jest 
luźny i drży, dokręć jak 
najszybciej za pomocą 
klucza.

Naciśnij dźwignię 
hamulca, aby sprawdzić 
czy moc 
hamowania jest 
normalna..

12. Zwolnij dźwignię przyspieszenia, aby

zmniejszyć prędkość i ściśnij dźwignię hamulca, 

aby zahamować.

11. Po osiągnięciu prędkości początkowej przez 

pedałowanie użyj manetki gazu, aby przyspieszyć.
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13. Zasady bezpieczeństwa

Zwróć uwagę na
prędkość, kiedy
jedziesz w dół.

Zwróć uwagę na
inne pojazdy włączone
na drodze.

Uważaj na
głowę.

Nie trzęś się.

Nie wchodź 
na błotnik.

Nie naciskaj
manetki gazu, gdy
pchasz hulajnogę.

Nie stój na
hulajnodze jedną
nogą.

Nie kładź ciężkich
przedmiotów na
hulajnodze.

Nie używaj swojego
telefonu.

Nie jeźdź 
hulajnogą
w deszczu.

Nie używaj
hulajnogi
do wożenia innych.

Zawsze trzymaj
ręce na
kierownicy.

Nie jedź przez duże
luki lub stopnie.

11.Aby zmienić środek ciężkości 
podczas skręcania, lekko obróć 
kierownicę.

12. Kiedy musisz się zatrzymać, zwolnij 
manetkę gazu, aby zmniejszyć prędkość, 
wciśnij dzwignię hamulca. Postaw podnóżek 
i pozwól pojazdowi lekko pochylić się w 
kierunku podnóżka, aby dotykał podłoża, a 
pojazd mógł się ustabilizować.



③ Odłóż rurę i zaczep kierownicę do 

haka tylnego błotnika;
④ Hulajnogę można podnieść, trzymając za 
ramę.

18

14. Operacja składania

① Przesuń przesuwną klamrę 
na składanej kolumnie do góry;

② Połóż kolumnę i przytrzymaj ręką, aby 

zapobiec gwałtownemu opadaniu 
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· Proszę wyłączyć ten produkt przed czyszczeniem.
· Odłącz ładowarkę od produktu przed każdym czyszczeniem.
· Nigdy nie używaj rozpuszczalników ani ściernych środków czyszczących. Nigdy nie używaj do 
czyszczenia szczotek twardych, metalowych ani ostrych przedmiotów. W przeciwnym razie 
wygląd i wewnętrzna struktura produktu zostaną poważnie uszkodzone.
· Czyść ładowarkę baterii i produkt lekko wilgotną szmatką. Następnie wytrzyj wszystkie części 
suchą szmatką.

· Koła - sprawdź, czy koła nie są uszkodzone lub nadmiernie zużyte.
· Luźne części – upewnij się, że wszystkie części, takie jak nakrętki, śruby i łączniki, są bezpieczne i 
przykręcone. Części nie powinny wydawać żadnych nietypowych dźwięków.
· Okolica - upewnij się, że okolica jest otwarta i pozbawiona przeszkód.
· Przepisy i wymagania — sprawdź i przestrzegaj wszelkich lokalnych przepisów i regulacji. Używając 
tego produktu na drogach publicznych, przestrzegaj przepisów.
· Wyposażenie ochronne - zalecemy nosić osobiste wyposażenie ochronne (ochrona nadgarstków, 
kolan, głowy i łokci). W niektórych obszarach lokalne przepisy lub regulacje mogą wymagać kasków.

4-2. Przygotowanie do jazdy

: Nie jedź na hulajnodze trzymając się tylko jedną ręką kierownicy. 
  Nie wykonuj tricków podczas jazdy. 
: Jazda ze średnią prędkością zwiększy zasięg. Podczas jazdy szybką 
prędkością przez długi czas, częste ruszanie, zatrzymywanie i 
praca na biegu jałowym, a także częste przyspieszanie i zwalnianie 
zmniejszą zasięg.

   ！          UWAGA  : Nie dotykaj elementów hamulca rękami po regularnym hamowaniu.

5. Konserwacja, czyszczenie i serwis

5-1. Utrzymanie hulajnogi

Prosimy o przestrzeganie instrukcji konserwacji dostarczonej przez naszą firmę w celu 
utrzymania żywotności tego produktu i jego akcesoriów. Jeśli masz jakiekolwiek pytania lub 
problemy, skontaktuj się z naszą firmą.

5-2. Czyszczenie

  ！      UWAGA

   ！     UWAGA

: Nie zanurzaj produktu ani ładowarki w wodzie lub innych płynach. Nie 
umieszczaj produktu ani ładowarki pod bieżącą wodą. Takie postępowanie 
stwarza ryzyko porażenia prądem!

: Tego produktu nie można czyścić myjką elektryczną.

   ！          UWAGA  

   ！          UWAGA  
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:Ten produkt zawiera wbudowaną baterię litową. Uwzględniane są baterie litowo
-jonowe przewożone towary niebezpieczne i mogą być przewożone tylko wtedy, 
gdy zezwalają na to przepisy krajowe.

: Jeśli planujesz podróżować samolotem lub innymi środkami transportu ze swoim 
produktem, sprawdź w firmie transportowej, czy transport produktu jest możliwy.

· Przechowuj produkt w suchym, czystym miejscu, niedostępnym dla dzieci, najlepiej 
w oryginalnym opakowaniu.
· Na czas transportu wyłącz produkt.
· Produkt może być wysłany wyłącznie w oryginalnym opakowaniu. Nie wyrzucaj 
opakowania, ponieważ wysyłka produktu może być wymagana w przyszłości. Chroń 
produkt podczas transportu (na przykład za pomocą pasów), aby zapobiec 
upadkowi lub przewróceniu, aby chronić produkt przed uderzeniami i wibracjami.

5-3. Przechowywanie i transport

6. Prawidłowa utylizacja zużytego sprzętu

Znak ten wskazuje, że tego produktu nie należy wyrzucać razem z innymi odpadami domowymi na 
terenie całej Unii Europejskiej. Aby zapobiec możliwym szkodom dla środowiska lub zdrowia 
ludzkiego spowodowanym niekontrolowaną utylizacją odpadów, naszym obowiązkiem jest 
recykling tego produktu w celu promowania zrównoważonego ponownego wykorzystania 
zasobów materiałowych. Aby zutylizować zużyty produkt, skontaktuj się z systemem recyklingu lub 
skontaktuj się ze sprzedawcą produktu. Mogą poddać ten produkt recyklingowi w sposób 
ekologiczny i bezpieczny.

Zutylizuj baterie zgodnie z wymogami ochrony środowiska.
Nie wyrzucaj baterii wraz z codziennymi śmieciami. Skontaktuj się z systemem recyklingu w 
swojej społeczności lub ze sprzedawcą, u którego zakupiono produkt.

Materiały opakowaniowe mogą być transportowane z powrotem do obiegu surowców. Materiały 
opakowaniowe utylizować zgodnie z przepisami prawa. Odpowiednie informacje można uzyskać 
z systemu recyklingu w Twojej społeczności.

   ！          UWAGA  



7. Wyjaśnienie kodów błędów
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Kod błedu Przyczyna Metoda rozwiązywania problemów

Gdy napięcie 
akumulatora jest niższe 
niż 30 ± 1 V

01E

02E

03E

04E

05E

06E

07E

Złącze komunikacyjne 
instrumentu jest uszkodzone 
lub urządzenie jest uszkodzone

08E

09E

10E

11E

Złącze komunikacyjne 
instrumentu jest uszkodzone 
lub urządzenie jest uszkodzone

12E

Nadprądowe
napięcie

Chwilowy prąd wyjściowy 
regulatora przekracza zakres 
limitu prądu (＞22A)

Zwarcie linii fazy silnika 
podczas odblokowania

Silnik jest zablokowany lub zwarty 
lub napęd jest uszkodzony

Rura MOS napędu jest uszkodzona 
lub zepsuta

Rura MOS  mostka napędowego  
uszkodzona lub zepsuta;

Prąd wyjściowy kontrolera jest 
mniejszy niż 22A, a następnie 
wraca do normy

1. Usterka jest rozwiązywana 
automatycznie po naładowaniu;
2. Wymień baterię.

1. Wymień silnik
2. Wymień kontroler

Wymień kontroler

Sekwencja okablowania jest 
nieprawidłowa 

1. Połączenie wtykowe jest złe lub połączenie 
jest złe podłącz je ponownie 
2. Wymień silnik.

1. Zwolnij zablokowany wirnik
2. Wymień silnik

Wymień kontroler

Awaria kierownicy lub słabe 
połączenie

Temperatura silnika przekracza 
normalną temperaturę pracy

1. Sprawdź okablowanie dźwigni hamulca do 
awarii słabe połączenie wyeliminować słaby 
kontakt 
2. Wymień dźwignię hamulca

1. Sprawdź połączenie uchwytu przełącznika 
i wyeliminuj słaby kontakt
2. Wymień uchwyt
3. Zwolnij uchwyt

1. Przestań jeździć poczekaj, aż usterka 
zostanie samoczynnie rozwiązana
2. Wymień silnik

1. Sprawdź okablowanie przyrządu i 
wtyczkę centralnego zespołu 
sterującego przyrządu i wyeliminuj 
słaby kontakt
2. Wymień wyświetlacz

1. Sprawdź okablowanie przyrządu i 
wtyczkę centralnego zespołu 
sterującego przyrządu i wyeliminuj 
słaby kontakt
2. Wymień kontroler

Aktualizacja programu 
kontrolera nie powiodła się15E 1. Ponownie zaktualizuj kontroler

2. Wymień kontroler

18E
1. Przesuń uchwyt
2. Wymień uchwyt
3. Zwolnij uchwyt

Uchwyt przekręca się do innej 
pozycji lub uchwyt jest 
uszkodzony

19E

Sterownik
przekroczony 
limitu czasu

Kontroler 
uszkodzony

Obniżone
napięcie

Linia faz silnika
uszkodzona

Górny MOS
rurka jest uszkodzona

Awaria silnika

Zablokowany wirnik

Uszkodzona dolna
Rura MOS

Przegrzany silnik

Awaria hamulca

Awaria dźwigni

Brakujące
oprogramowanie

Kierownica nie
wraca

Lewa dźwignia 
hamulca nie działa

1. Cofnij lewą dźwignię hamulca
2. Wymień lewy hamulec

Lewy hamulec nie powraca 
lub lewy hamulec jest 
uszkodzony 

Opis

Awaria hamulca
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